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1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 
Цель дисциплины «Иностранный язык» - освоить базовое содержание, историю и 

методологию исследований в этой области научного знания, изучить установленные в 
исследованиях закономерности, сформировать систему представлений, а также 
способностей, имеющих практическую значимость для данной специальности в 
контексте ее будущей профессиональной деятельности. 
Задачами дисциплины являются: 
− последовательно раскрыть основы данной области научного знания, 
продемонстрировать их приложение к будущей профессиональной деятельности; 

− сформировать необходимые целевые установки в отношении содержания будущей 
профессиональной деятельности, связанные с данной дисциплиной; 

− овладеть необходимыми способностями для принятия грамотных профессиональных 
решений и осуществления эффективной профессиональной деятельности. 

 
 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП 
 
Дисциплина «Иностранный язык» относится к базовым дисциплинам блока Б1 

учебного плана. Семестр: 1-4. ЗЕТ: 11. Объем контактной работы: 216 ак.ч. Данная 
дисциплина непосредственно связана с такими дисциплинами, как: Тренинг переговоров, 
Конфликтология. 

 
 

3. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
 
3.1 Изучение данной учебной дисциплины направлено на формирование (и развитие) 

у обучающихся следующих компетенций: УК-4. 
 
УК-4 – способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе 

на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия. 
 
 
3.2. В результате изучения дисциплины студенты должны 

Номер/ 

индекс 

компетенции 

Содержание 
компетенции 

В результате изучения учебной дисциплины 
обучающиеся должны: 

знать уметь владеть Оценочные 

средства 

1 2 3 4 5 6 
УК-4 способен применять 

современные 
коммуникативные 
технологии, в том числе 
на иностранном(ых) 
языке(ах), для 
академического и 
профессионального 
взаимодействия. 

основное 
содержание, 
термины и 
закономерности, 
касающиеся 
данной 
дисциплины. 

использовать 
категориальный 
инструментарий 
данной 
дисциплины на 
практике. 

способами и 
приемами (а также 
методами и 
методиками, 
алгоритмами и 
технологиями), 
разработанными в 
рамках данной 
дисциплины, для 
осуществления 
эффективной 
профессиональной 
деятельности. 

Тестовые 
задания, 
вопросы 
промежуточной 
аттестации. 

  

  

  



 

 

 

4. ОБЪЕМ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 11 зачетных единицы. 

 
№ 

 п/п Вид учебной работы Всего часов 
Семестр 

1-4 
9. Общая трудоемкость (ЗЕТ) 396 

(11 ЗЕТ) 
396 

(11 ЗЕТ) 
10. Аудиторные занятия, 216 216 
11. в том числе: 

Лекции 
  

12. Практические занятия 180 180 
13. Лабораторные   
14. Контроль самостоятельной работы 36 36 
15. Самостоятельная работа 144 144 
16. Вид итогового контроля - контрольные (1-3 

сем.), экзамен (4 сем.) 
36 36 

 



 

 

 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

5.1. Разделы учебной дисциплины (модуля) и компетенции, которые должны быть освоены 

при их изучении 

№ 
п/п 

Номер/ 
индекс 
компетен
ции 

Наименование раздела 
(темы) дисциплины 

Содержание раздела (темы) 

1. УК-4 Бытовая сфера общения. Анатомия человека. Визит за границу. Внешность 
и характер. Описание жилища. 

2. УК-4 Учебно-познавательная 
сфера общения. 

Формирование привычек человека. Высшая 
нервная деятельность. Проблемы роста и развития 
детей. Ощущения. Основные чувства. 

3. УК-4 Социально-культурная 
сфера общения. 

Высшее образование. Психологические аспекты 
поведения в коммуникативных ситуациях. 
Восприятия. Формирование восприятия. 
Психология как наука. 

4. УК-4 Профессиональная 
сфера общения. 

История психоанализа. Бихевиоризм. Гештальт и 
гуманистическая психология. Физиология и 
психология стресса. Теория эмоций. Агрессия. 

 

 

5.2. Разделы учебной дисциплины (модуля), виды учебной деятельности и формы контроля 

№ 
п/п Наименование раздела дисциплины Лек. 

Пр.зан. 
(в т.ч. 
семина
рские и 
лабора
торные
) + КСР 

СР
С 

Всего 
часов 

1. Бытовая сфера общения. 0 54 36 90 
2. Учебно-познавательная сфера общения. 0 54 36 90 
3. Социально-культурная сфера общения. 0 54 36 90 
4. Профессиональная сфера общения. 0 54 36 90 
ВСЕГО 0 216 144 360 
 

5.2.1. Тематический план лекций и практических занятий 

№ 
п/п 

Наименование раздела 
учебной дисциплины 

(модуля) 
Название тем лекций 

Название тем 
практических занятий 

1. Бытовая сфера общения.  Тема 1. Бытовая сфера 
общения. 
 
Анатомия человека. Визит за 
границу. Внешность и характер. 
Описание жилища. 

2. Учебно-познавательная  Тема 2. Учебно-



 

 

сфера общения. познавательная сфера 
общения. 
 
Формирование привычек человека. 
Высшая нервная деятельность. 
Проблемы роста и развития детей. 
Ощущения. Основные чувства. 

3. Социально-культурная 
сфера общения. 

 Тема 3. Социально-
культурная сфера общения. 
 
Высшее образование. 
Психологические аспекты поведения 
в коммуникативных ситуациях. 
Восприятия. Формирование 
восприятия. Психология как наука. 

4. Профессиональная сфера 
общения. 

 Тема 4. Профессиональная 
сфера общения. 
 
История психоанализа. Бихевиоризм. 
Гештальт и гуманистическая 
психология. Физиология и 
психология стресса. Теория эмоций. 
Агрессия. 

 

5.3.Название тем лекций и количество часов по семестрам изучения учебной дисциплины 
(модуля) 
№ 
п/п 

Наименование раздела дисциплины Лек. 

1. Бытовая сфера общения. 0 
2. Учебно-познавательная сфера общения. 0 
3. Социально-культурная сфера общения. 0 
4. Профессиональная сфера общения. 0 
ВСЕГО 0 
 

5.4. Название тем практических занятий и количество часов по семестрам изучения учебной 
дисциплины (модуля) 

№ 
п/п 

№ раздела 
дисциплины 

Тематика практических (в т.ч. семинарских 
и лабораторных) занятий 

Трудоемкость 
(час.) 

1. 1. Тема 1. Бытовая сфера общения. 
 
Анатомия человека. Визит за границу. Внешность и характер. 
Описание жилища. 

54 

2. 2. Тема 2. Учебно-познавательная сфера общения. 
 
Формирование привычек человека. Высшая нервная деятельность. 
Проблемы роста и развития детей. Ощущения. Основные чувства. 

54 



 

 

3. 3. Тема 3. Социально-культурная сфера общения. 
 
Высшее образование. Психологические аспекты поведения в 
коммуникативных ситуациях. Восприятия. Формирование 
восприятия. Психология как наука. 

54 

4. 4. Тема 4. Профессиональная сфера общения. 
 
История психоанализа. Бихевиоризм. Гештальт и гуманистическая 
психология. Физиология и психология стресса. Теория эмоций. 
Агрессия. 

54 

ВСЕГО 216 

 
 

6. ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 
Практические (в т.ч. семинарские и лабораторные) занятия, самостоятельная работа 
студента, контроль самостоятельной работы, текущий контроль и промежуточная 
аттестация. 
 
 

7. ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ ИНФОРМАЦИОННЫЕ, ИНСТРУМЕНТАЛЬНЫЕ 
И ПРОГРАММНЫЕ СРЕДСТВА 

 
Использование в учебном процессе контактных, активных и интерактивных форм 
проведения занятий (включая игровые процедуры и разбор ситуаций) в сочетании с 
внеаудиторной (самостоятельной) работой (в виде выполнения различных заданий с 
возможностью их публичного представления). 
Программа разработана с учетом возможного ее применения для лиц с ограниченными 
возможностями здоровья. Программа также адаптирована для электронного обучения и 
может реализовываться, в том числе, с использованием дистанционных образовательных 
технологий. 
 
 

8. ФОРМЫ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ УСПЕВАЕМОСТИ СТУДЕНТОВ 
Устный и письменный опрос, контрольная работа, тесты, отчеты 
 
 

9. ФОРМА ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ  
контрольные (1-3 сем.), экзамен (4 сем.) 
 
 

10. РАЗДЕЛЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

И МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫЕ СВЯЗИ С ДИСЦИПЛИНАМИ 

Наименование 
связанных 
дисциплин 

№ № разделов данной дисциплины, необходимых для 
изучения других, связанных, дисциплин 

1 2 3 4 
Тренинг переговоров, 
Конфликтология 

+ + + + 
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вносятся следующие дополнения и изменения: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Дополнения и изменения внес  
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Рабочая программа пересмотрена и одобрена на заседании кафедры _______ 
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КАФЕДРА ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ С КУРСОМ РУССКОГО ЯЗЫКА 

 

КАРТА ОБЕСПЕЧЕННОСТИ УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЙ ЛИТЕРАТУРОЙ 
на 2021-2022 учебный год 

По дисциплине         Иностранный язык 
      (наименование дисциплины) 
по направлению подготовки   Клиническая психология, 37.05.01  

                (наименование направления подготовки, код) 

Код 
направ-
ления 
подго-
товки  

Курс 

С
ем
ес
тр

 

Ч
ис
ло

 
ст
уд
ен
то
в 

Список литературы 

К
ол

-в
о 

эк
зе
м
пл
яр
ов

 

Кол-во 
экз. на 
одного 
обучающе
гося 

37.05.01  1-2 1-
4 

50 Основная литература: 
 
1. Английский язык для медицинских вузов 
[Электронный ресурс] / Маслова А. М., 
Вайнштейн З. И., Плебейская Л. С. - М. : 
ГЭОТАР-Медиа, 2014. 

ЭБС 
Конс. 
студ 

 

2. Английский язык [Электронный ресурс] / 
Марковина Ирина Юрьевна, Максимова Зинаида 
Константиновна, Вайнштейн Мария Борисовна - 
М. : ГЭОТАР-Медиа, 2014. 

ЭБС 
Конс. 
студ 

 

Всего 
студентов 

50 Всего экземпляров   

 Дополнительная литература: 
 
1. Английский язык с юмором [Электронный 
ресурс] : учебное пособие / Е.А. Васильева. - М. : 
Проспект, 2015. 

ЭБС 
Конс. 
студ 

 

2. Английский язык. Вводный курс [Электронный 
ресурс] : учебник / И.Ю. Марковина, Г.Е. 
Громова, С.В. Полоса - М. : ГЭОТАР-Медиа, 
2016. 

ЭБС 
Конс. 
студ 
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Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования 
«Санкт-Петербургский государственный педиатрический медицинский университет» 

Министерства здравоохранения Российской Федерации 
 

КАФЕДРА ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ С КУРСОМ РУССКОГО ЯЗЫКА 

 
ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ. 

БАНК КОНТРОЛЬНЫХ ЗАДАНИЙ И ВОПРОСОВ 
 

ПО ДИСЦИПЛИНЕ: «Иностранный язык» 
 

Для  
специальности 

 
« Клиническая психология »    37.05.01 

(наименование и код специальности) 
 
 

СПЕЦИФИКАЦИЯ БАНКА ЗАДАНИЙ В ТЕСТОВОЙ ФОРМЕ (БЗТ) 

Основные положения: 
Контролирующая тестовая программа или тест достижений - это подготовленный 

специальным образом набор тестовых заданий (ТЗ), обладающий валидностью, надежностью 
(воспроизводимостью), объективностью. 

Банк контрольных заданий в тестовой форме (БЗТ) предназначен для проведения 
контроля качества образовательной деятельности по данной дисциплине. 

Для осуществления текущего контроля единый БЗТ состоит из достаточно 
обособленных составных частей, которые могут самостоятельно использоваться для 
контроля знаний по отдельным разделам. 

БЗТ - это логически упорядоченная структура программно-дидактических тестовых 
заданий, позволяющих автоматически генерировать множество тестов. 

Критерии оценки БЗТ - это доброкачественность результатов измерения (валидность 
содержательная и функциональная), надежность, объективность. Экспертиза теста проходит 
по: 

• Экспертизе каждого отдельного тестового задания. 

• Экспертизе теста в целом на соответствие требованиям валидности, 
объективности и надежности - минимальные погрешности. 

 

Требования к тестовым заданиям (ТЗ): 
Структур ТЗ можно изобразить следующим образом: ТЗ = смысловое содержание 

задания + способ выполнения + эталон + дистракторы. Дистракторы - это помехи: 
неправильные ответы, неполные ответы, среди которых надо выбрать эталон. Количество 
дистракторов может варьировать от 0 до 4. При отсутствии дистракторов – тестовые задания 
называются открытыми. Тестовые задания с дистракторами – называются закрытыми. 

Требования, которым придерживались при разработке ТЗ, это: 
• Однозначность и простота: 
• тестовые задания должны быть по возможности краткими, без лишних слов и 
пояснений; 
• если задание в форме вопроса получается короче, чем в форме утверждения, 
предпочтительнее форма вопроса и наоборот; 
• в тестовых заданиях должна отсутствовать двусмысленность; 
• в задании должен рассматриваться только один признак, объект или действие. 



 

 

• Использование только эффективных дистракторов, т.е. таких, которые могут привлечь 
внимание испытуемых. 
• Отсутствие абсурдных, очевидно неправильных ответов. 
• Отсутствие намеков на правильный ответ. Например, правильный ответ (эталон) не 
должен быть самым длинным или самым точным по сравнению с дистракторами. 
• Отсутствие оборотов с отрицанием «не», которые вводят в измерение 
систематические ошибки. 
• Использование наглядных форм информации (рисунок, график, формула, результаты 
лабораторных исследований и т.д.) в соответствии с особенностями конкретной врачебной 
специальности. 
• Отсутствие заданий, выполнение которых требует воспроизведения по памяти 
данных, характерных для справочной литературы. 
• Доступная трудность: 

задания, которые успешно выполняет вся группа испытуемых, считаются слишком 
легкими и должны быть переделан; 
задания, которые не выполняет вся группа (или убедительное большинство) 
считаются слишком трудными и должны быть переделаны; 
задачи-головоломки не должны использоваться в тестах достижений, так как они 
скорее предназначены для измерения способностей, а не уровня подготовки. 

• Соответствие источникам информации, которыми пользуются испытуемые. 
• Использование одинаково понятных всем испытуемым терминов, способов и 
индексации обозначений. 
• Грамматическое и логическое соответствие ответов заданию. 
• Соответствие единой форме в пределах одного блока. 
 
3. Основные этапы разработки бланка тестовых заданий: 

Для разработки БЗТ по учебному циклу заведующий кафедрой назначает 
разработчика (или коллектив разработчиков). 

Можно выделить следующие основные этапы разработки и внедрения в учебный 
процесс БЗТ дисциплины (учебного цикла): 
• разработка спецификации БЗТ и ее утверждение на заседании кафедры; 
• разработка ЗТ в соответствии со спецификацией БЗТ; 
• проведение пробного тестирования с целью установления показателей валидности; 
• подготовка заключения кафедры о возможности использования БЗТ в учебном 
процессе; 
• регистрации БЗТ в единой базе данных СПбГПМУ. 
 



 

 

Акт проведения пробного тестирования по дисциплине 
 

12 марта 2021 г. 
 
Председатель: профессор В.А. Аверин 
Секретарь: доцент А.А. Федяев 
Члены комиссии: доцент Е.Р. Зинкевич, доцент А.Л. Меньщикова, ст.пр. А.Г. Титов, ассист. 

А.А. Сивак 

Повестка: Обсуждение результатов проведения тестирования 

Дисциплина: «Иностранный язык» 
 
Оценки результатов тестирования: 
количество учащихся - 30 

Отлично – 6 

Хорошо – 18 

Удовлетворительно – 5 

Неудовлетворительно – 1 
 

Решение: 
1. Банк тестовых заданий (БЗТ) полностью соответствует материалам рабочей 

программы. 
2. Пропорции тестовых заданий в БЗТ, выбранных для отражения содержания 

разделов и тем дисциплины, подобраны правильно. 

3. Полнота охвата требований соответствует типовой программе БЗТ. 

4. Содержание тестовых заданий соответствует знаниям, умениям и навыкам, которые 

должен получить обучающийся в процессе изучения дисциплины. 
 
«За»   6   человек. «Против»    0   человек. 
 
 
Председатель: профессор В.А. Аверин ________________ 
 
Секретарь:______________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

БАНК КОНТРОЛЬНЫХ ЗАДАНИЙ В ТЕСТОВОЙ ФОРМЕ 
 

Шкала оценивания (за правильный ответ дается 1 балл) 
«2» – 60% и менее      «3» – 61-80%    «4» – 81-90%     «5» – 91-100% 

 
Типовое контрольное задание  

I.  ДЕ 1. Грамматика 

Заполните пропуск 
1. It was a great idea of _______ to go swimming this afternoon. 
a) you 

b) yourself 

c) your 

d) yours 

1. My best friend is three years _______ than me. 

a) the youngest 

b) younger 

c) young 

d) most young 

2. The oldest living tree in the world grows in _______ California. 

a) the 

b) – 

c) an 

d) a 

3. She is going to study music _______ next year. 

a) – 

b) in 

c) at 

d) to 

4. Begin with a minute _______ two of small talk. 

a) but 

b) or 

c) and 



 

 

d) if 

5. My course _______ on Monday at 9.30. 

a) are starting 

b) starts 

c) shall start 

d) have started 

6. _______ of her arrival, I went to see her. 

a) Told 

b) Being told 

c) To tell 

d) Telling 

7. _______ the sunset. It’s going to be really hot tomorrow. 

a) Look for 

b) Look at 

c) Look to 

d) Look after 

8. Your face seems familiar to me. We _______ have met somewhere. 

a) need 

b) should 

c) ought 

d) must 

9. A shorter, more _______ meeting leaves time for work. 

a) productive 

b) production 

c) productivity 

d) productiveness 

 
II.  ДЕ 2. Лексика 

Заполните пропуск 



 

 

1. Her current interest was _______ and development, but she has changed fields. 
a) residence 

b) reputation 

c) research 

d) resistance 

2. The person who handles applications for vacant posts is _______ . 
a) personal officer 

b) sales assistant 

c) unskilled worker 

d) safety officer 

3. Cultural _______ are general practices found in every culture. 
a) programmes 

b) institutions 

c) events 

d) universals  

4. Social _______ is the ways people act towards one another when they meet. 
a) role 

b) behaviour 

c) interaction 

d) value 

 
III.  ДЕ 3. Речевой этикет 

Выберите реплику, наиболее соответствующую ситуации общения 
1. Hostess: Are you enjoying yourselves?  
    Guest: _______ 

a) Oh, yes, we’re having a fantastic time, thank you. 

b) I don’t know. 

c) What have you said? 

d) Yes, we are enjoying ourselves. 

2. Shop assistant: Can I help you? 
    Customer: _______ 

a) Fine. 

b) No, that’s not necessary. 



 

 

c) Oh, good. I’m so glad to have met you. 

d) No, it’s all right, I’m just looking. 

3. Teacher: Well, good bye and the best of luck for the future. 
     Student: _______ 

a) Good luck. 

b) Good bye for ever. 

c) Thank you for teaching me, I really enjoyed your lessons. 

d) Let’s hope for the best. 

4. Boss: Do you see what I mean? 
    Employee: _______ 

a) Yes, do, please. 

b) Yes, but I’m not sure I quite agree. 

c) Yes, and I don’t agree with you. 

d) I don’t think so. 

 
IV.  ДЕ 4. Культура и традиции стран изучаемого языка 

Заполните пропуск 
1. British Museum is situated in _______ . 

a) London 

b) Edinburgh 

c) Oxford 

d) Washington 

2. There are _______ stripes on the US flag. 
a) 20 

b) 17 

c) 13 

d) 31 

3. The largest city of Canada is _______ . 
a) Vancouver 

b) Toronto 

c) Ottawa 

d) Montreal 



 

 

4. Bill Gates is a founder of _______ . 
a) the largest automobile corporation 

b) the first entertainment theme park 

c) the Metropolitan Museum 

d) the Microsoft Corporation 

 
V. ДЕ 5. Чтение 

Прочитайте текст 
Auguste Comte 
1) The French philosopher who is known as the Father of Sociology is Auguste Comte. Comte 

advocated a science of society, which he named sociology. It was Comte’s intention that there be 
one science of society to take its place alongside the various physical sciences, he stated the need 
for a “science of man”. He urged the use of natural science techniques in the study of social life. 
Comte also originated positivism, a philosophic doctrine that incorporated his views on sociology. 

2) Auguste Comte was born in Montpellier, France, on Jan. 19, 1798. His father, Louis, was a tax 
official. Auguste studied at the Ycole Polytechnique, in Paris, from 1814 to 1816. In 1818 he 
became secretary to the Comte de St-Simon, a pioneer socialist. Beginning in 1826, Comte 
delivered private lectures to some of the leading French scholars and scientists of the day. These 
lectures became the basis of his most famous work, the six-volume “Course of Positive Philosophy” 
which was published between 1830 and 1842. In 1827, two years after his marriage to Caroline 
Massin, Comte suffered a mental breakdown. After his recovery he was on the staff of the Йcole 
Polytechnique from 1832 to 1842. In his four-volume “System of Positive Polity” published 
between 1851 and 1854 Comte formulated a concept called “religion of humanity”. 

3) Comte is best known for his “law of the three stages”. According to this “law” man’s 
explanations of natural and social processes pass through three stages – the theological, the 
metaphysical and the positive. In the first stage, man sees these processes at the work of 
supernatural powers. In the second, he explains them by means of such abstract ideas as “causes” 
and “forces”. 

4) In the third stage, he accumulates factual data and determines relationships among the observed 
facts. Comte believed that astronomy, physics, chemistry, and biology had evolved through these 
stages. He sought to organize sociology along “positive” lines. Comte died in Paris in Sept. 5, 1857. 

Определите,  являются ли утверждения 
1. Auguste Comte applied techniques of other sciences in sociology. 

2. He had no family of his own. 

3. One of his famous concepts was “religion of humanity”. 

4. Philosophers and thinkers of ancient societies made countless 
observations about human behaviour. 

a) истинными 



 

 

b) ложными 

c) в тексте нет информации. 

Укажите, какому из абзацев текста (1,2,3,4) соответствуют следующие идеи: 
5. The foundation of sociology is closely connected with the name of philosopher Auguste Comte. 

6. Comte supposed that natural sciences passed through three stages. 

Ответьте на вопрос: 
7. What does the law of three stages suggested by Comte imply? 
a) A man sees and explains natural world and social events through theological, metaphysical and 

positive stages. 

b) According to this law there are three stages in developing a person. 

c) The society is evolved through three stages. 

d) This law can be applied only for people. 

8. Определите основную идею текста 
a) August Comte gave sociology its name and developed it as a science. 

b) Positivism is a philosophic doctrine connected with sociology. 

c) Sociology is considered to be a science of society. 

d) Auguste Comte is well-known for his book “Course of Positive Philosophy”. 

 
VI.  ДЕ 6. Письмо 

1. Расположите части резюме в правильном порядке 
A. education 

B. skills 

C. personal details 

D. references 

E. activities 

F. professional experience 

2. Определите к какому виду делового документа относится представленный ниже 
отрывок 
… We are a large record store in the center of Manchester and would like to know more about CDs 
and DVDs you advertised in last month’s edition of Hi Fi . Could you tell us if the products are 
leading brand names, or made by small independent companies, and if they would be suitable for 
recording classical music, games and video?  
We would appreciate it if you send us some samples. 
a) Contract 

b) Memo 



 

 

c) Letter of enquiry/request 

d) CV 

 
Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний  

Ключи к тестовым заданиям  
 
ДЕ 1  
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

d b b a b b b b d a 
ДЕ 2 
 

1 2 3 4 
c a c b 

ДЕ 3 
 

1 2 3 4 

a d c b 
ДЕ 4 
 

1 2 3 4 

a c b d 
ДЕ 5  
 

1 2 3 4 5 6 7 8 

a b a c 1 3 a a 
ДЕ 6  
 

1 2 

CAFBED  
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КАФЕДРА ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ С КУРСОМ РУССКОГО ЯЗЫКА 

 
ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ. 

ПЕРЕЧЕНЬ ВОПРОСОВ, ВЫНОСИМЫХ НА ПРОМЕЖУТОЧНУЮ АТТЕСТАЦИЮ 
 
По дисциплине «Иностранный язык» 
Для  
специальности 

 
« Клиническая психология »   37.05.01  

(наименование и код специальности) 
 

Вопросы к промежуточной аттестации по дисциплине 
 

1) How is man distinguished from animals? 
2) What is the general term used for the study of man’s abilities? 
3) How do we receive information about the world around us? 
4) How many senses do we have? 
5) What are the basic senses? 
6) There is a practical limit to the range of out senses, isn’t there? 
7) Can you imagine what out feelings would be if out senses were much more sensitive? 
8) What additional senses do you know? 
9) Each senses organ responds to energy, doesn’t it? 
10) What is the main difference between afferent and efferent nerve cells? 
11) Are there certain characteristic differences between the physical world and the perceived world? 
12) Is the physical world or the perceived one measured by the instruments? 
13) What is more or less real: the perceived world or the physical one? 
14) What physical events cannot be observed at all by the unaided sense organs? 
15) Name the properties for which no physical instruments can be presently devised. 
16) What is an illusion? Give examples. 
17) The perceived world is not identical to the physical one, is it? 
18) What  disciplines are involved in the study of perception? 
19) What is  perception? 
20) How are  detached sensory qualities perceived? 
21) Our perceptual experiences are not isolated, are they? 
22) What does the  world look like to the newborn infant? 
23) How does the child achieve order in his perceptual constancies? 
25)  What is brightness constancy? 
26) What is colour constancy? 
27) What is shape constancy? 
28) What is  size constancy? 
29) What is location constancy? 
30) How can you explain stability of perception? 
31)  Does the relative constancy of perceived objects have obvious utility to the organism? 
32) What is stress? 
33) What do you think are some of the main signs of stress? 
34) What are the main factors that cause stress? 
35) How do you try to cope with  the stress that you experience? 
36) How successful are the attempts to cope with stress? 
37) What is the physiology of stress? 
38) What is the psychology of stress? 
39) What is the alarm reaction stage? 
40) What is the resistance stage? 



 

 

41) What is the  exhaustion stage? 
42) What does task – oriented strategy involve? 
43) What does  emotion  - oriented strategy involve? 
44) What does avoidance – oriented strategy involve? 
45) What  components of emotion can we identify? 
46) What are six basic emotions? 
47) What theories of emotion can you  name? 
48)  What states are involved in emotion according to the James-Lange theory? 
49) What are the advantages and disadvantages of the James-Lange theory? 
50) What can you say about the Cannon-Bard  theory? 
51) What do you know about the Cognitive labeling theory? 
52) What are the advantage and  disadvantage of the Cognitive labeling theory? 
53) How useful is the Cognitive appraisal theory? 
54) What  do you think it is that causes some people to be aggressive? 
55) What advice would you give someone who wanted to become less aggressive? 
56) Explain the difference between person – oriented aggression and instrumental aggression. 
57) What is aggression? 
58) Describe two  theories of aggression. What are the  strong and weak sides of each theory? 
59) What can be done to produce non – aggressive children? 
60) What techniques can be used to improve their  behaviour? 
61) What is psychology? 
62) Does psychology differ from common sense? 
63) Why is psychology interesting? 
64) How do the media influence sex-role stereotypes? 
65) Does biology influence sex-role stereotypes? 
66) In what ways do boys and girls behave differently? 
67) In what ways do boys and girls behave similarly? 
68) What are some of the main cultural differences between boys and girls? 
69) Describe the theories of sex-role development. 
70) Speak about our Academy. 
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КАФЕДРА ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ С КУРСОМ РУССКОГО ЯЗЫКА 

 
 

ПЕРЕЧЕНЬ МЕТОДИЧЕСКИХ УКАЗАНИЙ ПРЕПОДАВАТЕЛЯМ  
ДЛЯ РАЗЛИЧНЫХ ФОРМ УЧЕБНЫХ ЗАНЯТИЙ  

 
По дисциплине «Иностранный язык» 
Для  
специальности 

 
« Клиническая психология »       37.05.01  

(наименование и код специальности) 
 

Учебная дисциплина «Иностранный язык» изучается в семестре 1-4 в объеме 216 
ауд.ч., из которых 0 ч. отводится на лекции. 

В учебном процессе используются такие интерактивные формы занятий как: учебно-
ситуационные игры, дискуссии, решение практических задач, в т.ч. с помощью метода 
мозгового штурма, моделирование и проектирование, прогнозирование, анализ и разбор 
конкретных случаев из практики, тренинговые упражнения. 
 

Работа по подготовке преподавателя к проведению занятия рекомендуется начинать с 
анализа программы данной дисциплины. При анализе программы следует обратить внимание 
на следующие моменты: 

1. Теоретическое и прикладное значение учебной дисциплины и обеспечивающей ее 
программы. 

2. Связь между отдельными темами. 
3. Логику структурирования материала в программе, т.к. материал в программе 

данного курса имеет определенную логическую структуру. 
4. Тезаурус дисциплины. 
5. Технологию преподавания отдельных тем. Подавляющее большинство тем данного 

курса преподается в форме практических занятий, которые проводятся методом проблемного 
изложения материала, а также методом учебного диалога со студентами. 

Подготовка к занятиям осуществляется в три этапа. 
Этап диагностики - на этом этапе преподаватель на основе наблюдения оценивает: 

уровень мотивации студентов, степень их познавательного интереса, способности и 
возможности студентов учебной группы в среднем. На этом этапе преподаватель также 
определяет конкретные условия, в которых ему придется проводить занятия: расстановка 
мебели, наличие аппаратуры, раздаточного и демонстрационного материала. 

Этап прогнозирования – на этом преподаватель осуществляет прогноз в изучении тем 
курса, создает для учащихся образовательную траекторию. 

Этап проектирования - на этом этапе преподаватель создается сценарий учебного 
занятия, который составляется путем осуществления нескольких оперативных действий: 
замысла учебного занятия, формулирования его целей, определения содержания учебного 
занятия, организации деятельности преподавателя и студентов. На этапе проектирования 
составляется план учебного занятия, например, по такой схеме: вступление (установление 
контакта с аудиторией, обоснование важности изучаемой темы) – основная часть 
(активизация познавательной деятельности, сообщение учебной информации, управление 
восприятием и закреплением  информации) – заключение. 



 

 

Поскольку данный курс включает практические занятия, поэтому подготовка к 
проведению занятий должна обеспечивать именно эту форму обучения. При подготовке к 
изложению материала курса преподаватель должен учитывать, что акцент делается на том, 
чтобы дать обобщенные знания о теории и углубленные о практике, необходимой в 
профессиональной деятельности. 

 
Возможный вариант технологической карты для подготовки к занятию 

Тема лекции 

Цели занятия: 
• цели когнитивной области:  
• цели аффективной области: 
• цели психомоторной области: 

Основные понятия: 

Логика развития занятия как целостной системы: 

Способ реализации поставленных целей занятия (методы обучения – учебный диалог, с 
элементами дискуссии) 
Основная литература 
Дополнительная литература 

 Методические рекомендации преподавателю по организации самостоятельной 
работы студентов 

 
Различные формы самостоятельной работы студентов существенно повышают 

прочность усвоения и закрепления изучаемых знаний. Функции самостоятельной работы: 
закрепление теоретических знаний, формирование исследовательских умений, применение 
теоретических знаний для решения практических задач, самопознание и саморазвитие 
студента. 

Типичными заданиями для самостоятельной работы являются: 
• индивидуальные задания; 
• групповые задания; 
• решение ситуационных задач; 
• выполнение творческих работ; 
• подготовка отчетов и выступлений. 

 
Методические рекомендации по организации проверки знаний студентов 

 
К основным формам проверки студентов относятся: коллоквиумы, зачеты, 

контрольная работа, поурочное оценивание, тесты, рейтинговое оценивание, выполнение 
проектов различной направленности. 

Коллоквиум является формой текущего контроля. Коллоквиум – это беседа со 
студентами, целью которой является выявление уровня овладения основными знаниями. Он 
применяется для проверки знаний по определенному разделу (или теме). В отличие  от 
семинара основное на коллоквиуме – это проверка знаний с целью их систематизации. 
Коллоквиум может проводиться на основе вопросов, обсуждавшихся на семинаре. 
Предполагаемый объем ответа не должен быть большим (не более 3 минут), чтобы была 
возможность опросить большое число студентов. Для получения отметки студент должен 
ответить на 2-3 вопроса. В заключение студентам сообщаются оценки и дается комментарий. 

Зачет – форма проверки знаний, предусматривающая альтернативную оценку и 
собственно бинарную отметку – «зачет»  или «незачет». «Зачет» ставится в том случае, когда 
студент выполнил задание, ответил на все предложенные вопросы; «незачет» ставится тогда, 
когда студент не выполнил задания, дал неправильный ответ, не продемонстрировал 



 

 

усвоение учебного материала. Важной задачей является определение степени правильности 
выполнения задания, при которой может быть поставлен зачет. При изучении методики 
преподавания психологии зачет предназначен для оценки выполнения заданий, прежде 
всего, практического характера. Иногда зачет может использоваться для оценки знаний по 
курсу. 

Контрольная работа представляет форму проверки знаний студентов и предлагается 
им после завершения раздела или темы, выполняется в письменной форме. Использование 
этой формы работы предполагает предварительное повторение, систематизацию знаний по 
изученным темам программы. 

Тестирование представляет собой форму проверки знаний. Ответы на вопросы или 
выполнение заданий теста предполагают наличие однозначных критериев их правильности 
или неправильности. Могут использоваться различные варианты тестирования на занятиях: 
задания с пропусками (небольшие фрагменты текста, отдельные фраза учебника, 
напечатанные с пропусками существенной информативной части).  

Задания с выбором альтернативных ответов, - в этом случае студенту предлагается 
выбрать правильный ответ, значение имеет количество альтернатив, которые необходимо 
проанализировать студенту. 

Задания с открытым ответом – задание формулируется в вопросительной или 
утвердительной форме, в последнем случае ответом на вопрос является завершение 
предложения необходимым словом или словосочетанием. 

Тест может содержать практические задания и учебные задачи. Ответ на задачу или 
выполнение задания  и будет являться ответом теста. 
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Методические рекомендации студентам по организации самостоятельной работы 
Самостоятельная работа является специфическим педагогическим средством 

организации и управления самостоятельной учебно-познавательной деятельностью 
студентов в учебном процессе.  

Самостоятельная работа может быть представлена как средство организации 
самообразования и воспитания самостоятельности как личностного качества студентов, что 
обеспечивает получение нового знания, систематизацию и углубление имеющихся знаний, 
формированию у  студентов профессиональных умений. 

Самостоятельная работа выполняет ряд функций: 
• развивающую; 
• образовательную; 
• воспитательную. 

Виды самостоятельной работы при освоении курса: 
1. конспектирование первоисточников и другой учебной литературы; 
1. проработка учебного материала (по конспектам учебной и научной литературы) и 
подготовка докладов на семинарах и практических занятиях, к участию в 
тематических дискуссиях и деловых играх; 

2. выполнение контрольных работ; 
3. решение задач, выполнение практических упражнений; 
4. работа с тестами и вопросами для самопроверки; 
5. работа с конспектами опорных лекций; 
6. моделирование или анализ конкретной ситуации; 
Студентам рекомендуется с самого начала освоения данного курса работать с 

литературой и предлагаемыми заданиями в форме подготовки к опросу по предыдущей теме 
на очередном аудиторном занятии, а также подготовки к нему. При этом актуализируются 
имеющиеся знания, создается база для усвоения нового материала, возникают вопросы, 
ответы на которые студент получает в аудитории. 

Можно отметить, что некоторые задания для самостоятельной работы по данному 
курсу имеют определенную специфику. Она заключается в том, что при их выполнении 
студент должен опереться на свой собственный субъективный опыт. 
 
 

Методические рекомендации по организации работы с литературой 
 
МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОЗНАКОМИТЕЛЬНОМУ ЧТЕНИЮ 

Вам необходимо понять, о чем текст, и изложить его основное содержание, не пользуясь 
словарём. Для этого: 

1. Бегло просмотрите текст и по его заглавию, подзаголовкам и началу каждого абзаца 
попытайтесь понять, о чем он. Не обращайте внимание на незнакомые слова, опирайтесь на знакомые 



 

 

слова и корни слов. 
2. Теперь внимательно прочтите каждый абзац, стараясь понять его основную мысль. 

Опираясь на известные вам слова и структурные элементы слова и предложения (суффиксы, 
префиксы, окончания, предлоги, союзы). Обращайте внимание прежде всего на основные члены 
предложения (подлежащее и сказуемое), так как в них обычно заключается основной смысл 
предложения. В непонятном предложении начинать следует с поиска сказуемого, так как его легче 
найти по вспомогательным и модальным глаголам или глагольным окончаниям и месту 
расположения. Если предложение не вопросительное, подлежащее всегда находится слева от 
сказуемого. 

3. Пытайтесь понять основной смысл абзаца, старайтесь догадаться о значении 
некоторых слов по контексту, т.е. зная, о чем идет речь в тексте в целом и в предыдущих 
предложениях в частности. 

 
 
МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ СТУДЕНТОВ ПО 

АНАЛИТИЧЕСКОМУ ЧТЕНИЮ 
Переводите текст точно, пользуясь словарем. Делайте это в следующей последовательности: 
1. Бегло просмотрите текст, чтобы по его заглавию и началу каждого абзаца понять, о 

чем идет речь. 
2. Переведя текст по фразам, сначала попытайтесь перевести все предложение, не глядя 

в словарь. Затем, дополнив основной смысл фразы отдельными словами, переведенными по словарю, 
сформулируйте перевод всего предложения. 

3. Перевод должен быть выражен грамотной фразой на русском языке, по возможности 
точно передающей смысл английской фразы. 

4. Если английское предложение непонятно, начинать надо с поиска сказуемого по его 
формальным признакам (место в середине или конце предложения, вспомогательные или модальные 
глаголы (is, are, was, were, have, has, had, will, would, should, can, could, can, could, may, might, must), 
возможные глагольные окончания (-ed, -s). 

5. Найдя перевод сказуемого, найдите подлежащее слева от  него – это то 
существительное или местоимение (I, you, we, they, he, she, it), которое выполняет действие 
сказуемого или подвергается его действию (пассив). Если подлежащее выражено “one” – 
предложение переводится на русский как безличное или неопределенно-личное («говорят, «можно» и 
т.п.). Если английское предложение начинается с “there is/are/exist и т.п. – перевод следует начинать 
со слов: «имеется», «наблюдается», «существует» и т.п. 

6. Когда Вы определили подлежащее и сказуемое, т.е. поняли, что происходит, кто и что 
делает в данном предложении, - ищите, с кем или с чем это делается (дополнение), а также где и 
когда (обстоятельство места в конце, обстоятельство времени в конце или в самом начале 
предложения, с предлогами или союзами времени). 

7. Уточняя смысл мысли автора текста, найдите и переведите определения в данном 
предложении (выраженные прилагательными или существительными во фразе). Затем переведите 
обстоятельство при глаголе-сказуемом, (отвечающее на вопрос «как?» и часто выраженное наречием 
на –ly). 

8. Сформулируйте четкий перевод фразы, грамотно и точно передавая ее смысл. 
 

МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО РОЛЕВОЙ ИГРЕ 
1. Внимательно прочтите описание предложенной ситуации и уясните свою роль в ней. 

Постарайтесь ярко представить себе, что должно произойти в разыгрываемой ситуации и характер 
Вашей роли в ней. 

2. Подумайте о Вашей реакции, о чем и как Вы и Ваши собеседники должны говорить. 
3. Подберите английские слова, необходимые для обсуждения данной ситуации, 

продумайте возможные фразы. 
4. Договоритесь с собеседниками о Ваших и их действиях и их последовательности, 

примерном содержании разговора. 
5. Помните, что успех созданного вами разговора будет зависеть от того, насколько Вы 

«вжились» в роль, четко знаете, о чем говорить и ярко представляете себе ситуацию. 
Начинайте говорить! 
 



 

 

МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО РЕФЕРИРОВАНИЮ 
В современном понимании реферат – это краткое изложение основного содержания 

реферируемого источника. Рефераты, как правило, излагают наиболее ценные в научном отношении 
работы, содержащие новые, интересные для многих специалистов данные. Реферативные журналы, 
например, содержат рефераты, пользуясь которыми, научные работники могут осуществлять поиск 
необходимой информации по данной теме. 

 
Виды рефератов 
Основные виды рефератов – информативный и индикативный. 
Информативный реферат – это реферат-конспект, в обобщенном виде он содержит все 

основные вопросы, изложенные в источнике. Автор реферата, пересказывая основную информацию 
от себя, обычно употребляет такие выражения как «авторы описывают», «авторы использовали 
следующие методы», «авторы пришли к выводу» и т.п. Реферат должен отражать всю существенную 
информацию краткими простыми фразами. Таким образом, информативный реферат должен дать 
точное представление, что за информация содержится в реферируемом источнике, в чем заключаются 
основные идеи его авторов. 

Объем информативного реферата по одной статье – 2-2,5 тысячи печатных знаков. 
Индикативный реферат – это реферат-резюме или аннотация. Он содержит лишь 

перечисление основных положений источника, не раскрывая их. Индикативный реферат должен 
только отразить в нескольких  кратких фразах, содержание статьи. 

Объем индикативного реферата – 500 п.зн. 
 Как информативный, так и индикативный рефераты могут быть монографическими (если 

излагают одну работу) и обзорными (если используется несколько источников для освещения одной 
проблемы). 

Структура реферата иностранной статьи 
Реферат состоит из трех частей: 1) заголовочной 2) собственно реферативной и 3) справочной. 
Заголовочная часть включает в себя название реферируемой работы на русском и 

иностранном языках, фамилию авторов (на иностранном языке), выходные данные, т.е. название 
журнала, где помещена статья, № тома или выпуска, место и год издания и страницы, где статья 
напечатана (на иностранном языке). 

Собственно реферативная часть содержит основную информацию. Здесь формулируется 
главная мысль, выводы авторов и необходимая цепь доказательств в их логической 
последовательности. Информация в реферате не должна повторяться, даже если повторение есть в 
источнике. Дублирующие друг друга фразы сводятся в одну. 

Справочная часть содержит справки о количестве иллюстраций или таблиц и количестве 
наименований в библиографии источника. (В статье приведено…таблиц. В 
библиографии…наименований.) Здесь приводится также список ключевых слов. Ключевых слов 
может быть не больше 10. Это те слова (как правило, существительные или сочетания 
существительных), по которым можно понять, о чем говорится в данной работе. 

 В конце реферата ставится фамилия его автора. 
 
При составлении реферата придерживайтесь следующего алгоритма: 
Начинайте с информативного реферата. 
1. Быстро просмотрите текст. По заглавию, подзаголовкам и первым фразам абзацев 

определите а) характер текста (научно-популярный, научный и т.п.) б) о чем он 
2. Внимательно читая абзац за абзацем, переведите весь текст и подумайте, о чем он. 
3. Выделите и сформулируйте главную мысль каждого абзаца. 
4. Проследите развитие основной темы в абзаце или группе абзацев и выделите подтемы. 
5. Абзацы, выражающие одну и ту же подтему не всегда следуют друг за другом по порядку, 

они нередко разбросаны по всему тексту. Сгруппируйте абзацы по подтемам. 
6. Теперь, когда вы четко поняли основную идею и смысл каждой подтемы, составьте 

логический план текста. 
7. Развертывая логический план в тезисы, напишите черновой вариант реферата. 
8. Отредактируйте черновой вариант. Реферат должен быть написан лаконичным простым и 

точным языком. 
9. Составьте индикативный реферат из нескольких коротких точных фраз. Предварительно 

еще раз уясните для себя, в чем новизна прочитанной информации, ее теоретическая и практическая 



 

 

ценность. 
10. Выпишите ключевые слова. 
 
Методические указания для самостоятельной работы студентов в лингафонном кабинете  
І.  Работа со знакомым текстом: тренировка произношения и заучивание. 
1.Прослушайте весь изученный ранее текст полностью, не глядя в текст. Постарайтесь понять 

содержание, вспоминая изученное в классе и текст во время прослушивания. 
2. Вернитесь к началу записи. Теперь смотрите в текст во время прослушивания, 

останавливайте пленку после каждой фразы, если она длинная – после каждого смыслового 
фрагмента. Повторяйте каждый фрагмент после прослушивания, затем переводите его. 

3.Снова вернитесь к началу текста. Теперь можно не смотреть в текст во время 
прослушивания,- но только если вы хорошо слышите (понимаете) все слова и фразы. Если вся фраза 
не воспринимается целиком, а некоторые слова вы по-прежнему не можете понять,- следите за 
произносимыми фразами, глядя в текст. Опять останавливайте магнитофон после каждого 
смыслового фрагмента, только теперь сначала переводите его и только после этого повторяйте, 
проговаривая каждое слово, старайтесь воспроизвести интонацию диктора. Обратите внимание, где 
диктор делает паузу, читая предложения текста.  Каждому языку присуща собственная мелодика речи 
и своеобразное деление фраз с помощью пауз. Верная или неверная интонация речи помогает или 
мешает пониманию. 

4. Теперь прослушайте текст с самого начала без остановок, проговаривая его про себя вместе с 
диктором. 

II. Работа с незнакомым текстом: тренировка понимания на слух. 
1. Прослушайте весь текст от начала до конца, стараясь понять его содержание. Вернитесь к 

началу текста. Останавливая запись после каждой фразы или кусочка фразы, переводите каждый 
фрагмент, затем повторяйте его. Возвращайтесь к началу фразы каждый раз, чтобы проверить себя. 

3. Если какой-то фрагмент или слово все еще непонятны, попробуйте записать фразу и 
представить себе, что  могло бы быть здесь сказано, затем прослушайте непонятное место несколько 
раз. Обязательно проговаривайте каждую понятую фразу, затем слушайте ее еще раз. 

4. Если какой-то фрагмент текста остается непонятным и после многократного прослушивания,  
найдите это место в тексте, а затем снова 2-3 раза прослушайте этот фрагмент, повторяя его вслед за 
диктором. 

5.Поняв все отдельные фрагменты, прослушайте весь текст снова, чтобы понять его 
содержание и услышать (понять) каждое слово. 

 



 

 

МЕТОДИЧЕСКИЕ РАЗРАБОТКИ ПРАКТИЧЕСКИХ ЗАНЯТИЙ 
 

1. Тема 1: Бытовая сфера общения. (УК-4) 
2. Дисциплина: Иностранный язык 
3. Специальность: Клиническая психология  
4. Продолжительность занятий (в академических часах) 54 
5. Учебные цели: 
Контроль и практическая отработка знаний по освоению темы «Бытовая сфера общения.». 
6. Объем повторной информации (в минутах):  270 
Объем новой информации (в минутах): 2 160 

7. Условия для проведения занятия: учебные аудитории должны быть оборудованы эргономичной учебной 
мебелью, маркерной или меловой доской (включая маркеры или мел нескольких цветов и средства для 
удаления надписей с доски), оборудованием для демонстрации мультимедийного контента (компьютер, 
проектор, экран). 
8.Самостоятельная работа обучающегося: конспектирование учебной литературы; проработка учебного 
материала (по конспектам литературы) и подготовка докладов, участие в тематических дискуссиях и 
деловых играх; решение задач, выполнение практических упражнений; работа с тестами и вопросами для 
самопроверки; моделирование или анализ конкретной ситуации; реферативная работа. 
9. Методы контроля полученных знаний и навыков: контрольный опрос, тестирование. Обсуждение 
результатов. 
10. Литература для проработки:  

1. Английский язык для медицинских вузов [Электронный ресурс] / Маслова А. М., Вайнштейн З. 
И., Плебейская Л. С. - М. : ГЭОТАР-Медиа, 2014. 
2. Английский язык [Электронный ресурс] / Марковина Ирина Юрьевна, Максимова Зинаида 
Константиновна, Вайнштейн Мария Борисовна - М. : ГЭОТАР-Медиа, 2014. 
3. Английский язык с юмором [Электронный ресурс] : учебное пособие / Е.А. Васильева. - М. : 
Проспект, 2015. 
4. Английский язык. Вводный курс [Электронный ресурс] : учебник / И.Ю. Марковина, Г.Е. 
Громова, С.В. Полоса - М. : ГЭОТАР-Медиа, 2016. 

 
 
 

1. Тема 2: Учебно-познавательная сфера общения. (УК-4) 
2. Дисциплина: Иностранный язык 
3. Специальность: Клиническая психология  
4. Продолжительность занятий (в академических часах) 54 
5. Учебные цели: 
Контроль и практическая отработка знаний по освоению темы «Учебно-познавательная сфера общения.». 
6. Объем повторной информации (в минутах):  270 
Объем новой информации (в минутах): 2 160 

7. Условия для проведения занятия: учебные аудитории должны быть оборудованы эргономичной учебной 
мебелью, маркерной или меловой доской (включая маркеры или мел нескольких цветов и средства для 
удаления надписей с доски), оборудованием для демонстрации мультимедийного контента (компьютер, 
проектор, экран). 
8.Самостоятельная работа обучающегося: конспектирование учебной литературы; проработка учебного 
материала (по конспектам литературы) и подготовка докладов, участие в тематических дискуссиях и 
деловых играх; решение задач, выполнение практических упражнений; работа с тестами и вопросами для 
самопроверки; моделирование или анализ конкретной ситуации; реферативная работа. 
9. Методы контроля полученных знаний и навыков: контрольный опрос, тестирование. Обсуждение 
результатов. 
10. Литература для проработки:  

1. Английский язык для медицинских вузов [Электронный ресурс] / Маслова А. М., Вайнштейн З. 
И., Плебейская Л. С. - М. : ГЭОТАР-Медиа, 2014. 
2. Английский язык [Электронный ресурс] / Марковина Ирина Юрьевна, Максимова Зинаида 
Константиновна, Вайнштейн Мария Борисовна - М. : ГЭОТАР-Медиа, 2014. 
3. Английский язык с юмором [Электронный ресурс] : учебное пособие / Е.А. Васильева. - М. : 
Проспект, 2015. 
4. Английский язык. Вводный курс [Электронный ресурс] : учебник / И.Ю. Марковина, Г.Е. 
Громова, С.В. Полоса - М. : ГЭОТАР-Медиа, 2016. 

 
 



 

 

 
1. Тема 3: Социально-культурная сфера общения. (УК-4) 
2. Дисциплина: Иностранный язык 
3. Специальность: Клиническая психология  
4. Продолжительность занятий (в академических часах) 54 
5. Учебные цели: 
Контроль и практическая отработка знаний по освоению темы «Социально-культурная сфера общения.». 
6. Объем повторной информации (в минутах):  270 
Объем новой информации (в минутах): 2 160 

7. Условия для проведения занятия: учебные аудитории должны быть оборудованы эргономичной учебной 
мебелью, маркерной или меловой доской (включая маркеры или мел нескольких цветов и средства для 
удаления надписей с доски), оборудованием для демонстрации мультимедийного контента (компьютер, 
проектор, экран). 
8.Самостоятельная работа обучающегося: конспектирование учебной литературы; проработка учебного 
материала (по конспектам литературы) и подготовка докладов, участие в тематических дискуссиях и 
деловых играх; решение задач, выполнение практических упражнений; работа с тестами и вопросами для 
самопроверки; моделирование или анализ конкретной ситуации; реферативная работа. 
9. Методы контроля полученных знаний и навыков: контрольный опрос, тестирование. Обсуждение 
результатов. 
10. Литература для проработки:  

1. Английский язык для медицинских вузов [Электронный ресурс] / Маслова А. М., Вайнштейн З. 
И., Плебейская Л. С. - М. : ГЭОТАР-Медиа, 2014. 
2. Английский язык [Электронный ресурс] / Марковина Ирина Юрьевна, Максимова Зинаида 
Константиновна, Вайнштейн Мария Борисовна - М. : ГЭОТАР-Медиа, 2014. 
3. Английский язык с юмором [Электронный ресурс] : учебное пособие / Е.А. Васильева. - М. : 
Проспект, 2015. 
4. Английский язык. Вводный курс [Электронный ресурс] : учебник / И.Ю. Марковина, Г.Е. 
Громова, С.В. Полоса - М. : ГЭОТАР-Медиа, 2016. 

 
 
 

1. Тема 4: Профессиональная сфера общения.   
2. Дисциплина: Иностранный язык 
3. Специальность: Клиническая психология  
4. Продолжительность занятий (в академических часах) 54 
5. Учебные цели: 
Контроль и практическая отработка знаний по освоению темы «Профессиональная сфера общения.». 
6. Объем повторной информации (в минутах):  270 
Объем новой информации (в минутах): 2 160 

7. Условия для проведения занятия: учебные аудитории должны быть оборудованы эргономичной учебной 
мебелью, маркерной или меловой доской (включая маркеры или мел нескольких цветов и средства для 
удаления надписей с доски), оборудованием для демонстрации мультимедийного контента (компьютер, 
проектор, экран). 
8.Самостоятельная работа обучающегося: конспектирование учебной литературы; проработка учебного 
материала (по конспектам литературы) и подготовка докладов, участие в тематических дискуссиях и 
деловых играх; решение задач, выполнение практических упражнений; работа с тестами и вопросами для 
самопроверки; моделирование или анализ конкретной ситуации; реферативная работа. 
9. Методы контроля полученных знаний и навыков: контрольный опрос, тестирование. Обсуждение 
результатов. 
10. Литература для проработки:  

1. Английский язык для медицинских вузов [Электронный ресурс] / Маслова А. М., Вайнштейн З. 
И., Плебейская Л. С. - М. : ГЭОТАР-Медиа, 2014. 
2. Английский язык [Электронный ресурс] / Марковина Ирина Юрьевна, Максимова Зинаида 
Константиновна, Вайнштейн Мария Борисовна - М. : ГЭОТАР-Медиа, 2014. 
3. Английский язык с юмором [Электронный ресурс] : учебное пособие / Е.А. Васильева. - М. : 
Проспект, 2015. 
4. Английский язык. Вводный курс [Электронный ресурс] : учебник / И.Ю. Марковина, Г.Е. 
Громова, С.В. Полоса - М. : ГЭОТАР-Медиа, 2016. 

 



 

 

 
Раздел 7 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования 
«Санкт-Петербургский государственный педиатрический медицинский университет» 

Министерства здравоохранения Российской Федерации 
 

КАФЕДРА ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ С КУРСОМ РУССКОГО ЯЗЫКА 

 
ВОСПИТАТЕЛЬНАЯ РАБОТА 

 
Дисциплины «Иностранный язык» 
Для  
специальности 

 
« Клиническая психология »   37.05.01  

(наименование и код специальности) 
 
 
Цель воспитательной работы – создание условий для активной жизнедеятельности 
студентов, для гражданского самоопределения и самореализации, для максимального 
удовлетворения потребностей студентов в физическом, интеллектуальном, культурном и 
нравственном развитии. 
 
Задачи воспитательной работы: 
- адаптация студентов к изменившимся условиям жизнедеятельности, с целью более полного 
включения в учебную среду; 
- удовлетворение потребностей личности в интеллектуальном, культурном и нравственном 
развитии; 
- формирование личностных качеств, необходимых для эффективной профессиональной 
деятельности; 
- формирование у студентов гражданской позиции и патриотического сознания, правовой и 
политической культуры, способности к труду и жизни в современных условиях; 
- развитие ориентации на общечеловеческие ценности и высокие гуманистические идеалы 
культуры; 
- укрепление и совершенствование физического состояния, стремление к здоровому образу 
жизни, воспитание нетерпимого отношения к наркотикам, пьянству, коррупции и 
антиобщественному поведению; 
- сохранение и приумножение историко-культурных и научных ценностей университета, 
преемственности, формирование чувства университетского корпоративизма и солидарности; 
- формирование умений и навыков управления коллективом в различных формах 
студенческого самоуправления. 
 
Основные направления воспитательной работы: 
- отношение к обществу: гражданское воспитание, ориентированное на формирование 
социальных качеств личности — гражданственности, уважения к закону, социальной 
активности, ответственности, профессиональной этики; 
- публичные человеческие отношения: воспитание человечности как гражданско-правовой и 
нравственной позиции, уважение прав и свобод личности, гуманности и порядочности; 
- отношение к профессии: понимание общественной миссии своей профессии, формирование 
ответственности за уровень своих профессиональных знаний и качество труда, выработка 
сознательного отношения к последствиям своей профессиональной деятельности и 
принципиальных в ходе ее осуществления решений; 
- приобщение к культурным ценностям и достижениям, воспитание духовности, 
национальной самобытности, восприятия красоты и гармонии; 



 

 

- личные отношения (семья, дети, друзья): нравственное семейное воспитание — 
формирование совести, чести, добродетелей. 
 
Содержание воспитательной работы: 
- Основывается на признании ценности студента как личности, его прав на свободу, на 
развитие и проявление его способностей и индивидуальности, при обеспечении 
организационного, мотивационного, волевого, психологического единства всех участников 
воспитательного процесса как коллектива единомышленников. 
- Содержание воспитания студентов в университете обусловлено их возрастными 
особенностями, спецификой молодежной субкультуры, целями и задачами основных и 
дополнительных образовательных программ, особенностями современной социокультурной 
ситуации в стране и строится с учетом специфики обучающихся в нем студентов. 
- Воспитание студентов в университете определяется значимыми для студента личными и 
общественными проблемами, опыт решения которых он приобретает на основе получаемого 
им профессионального образования. 



 

 

 
Раздел 8 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования 
«Санкт-Петербургский государственный педиатрический медицинский университет» 

Министерства здравоохранения Российской Федерации 
 

КАФЕДРА ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ С КУРСОМ РУССКОГО ЯЗЫКА 

 
МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ  
 

Дисциплины «Иностранный язык» 
Для  
специальности 

 
« Клиническая психология »   37.05.01  

(наименование и код специальности) 
Сведения об оснащенности образовательного процесса 
специализированным и лабораторным оборудованием 

 

Наименование 
специализированных  
аудиторий и 
лабораторий 

Перечень оборудования 
 

Примечание 
Необходимо Фактическое наличие 

1 2 2 3 
Лекционная 
аудитория; 
ауд.для проведения 
практических занятий 
(семинаров). 

 1. Доска               - 1 
2. Мультимедиа    - 1 
3. Ноутбук            - 1 

Демонстрация схем, 
таблиц, графиков 

«Компьютерный 
класс» 

 Класс стационарных ПК в 
составе: 
- компьютеров                 - 12  
- принтер лазерный HP1200 - 1 

Тестовая программа 
с банком заданий по 
дисциплине 
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Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования 
«Санкт-Петербургский государственный педиатрический медицинский университет» 

Министерства здравоохранения Российской Федерации 
 

КАФЕДРА ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ С КУРСОМ РУССКОГО ЯЗЫКА 
 

 
ИННОВАЦИИ В ПРЕПОДАВАНИИ  

 
Дисциплины «Иностранный язык» 
 
Для  
специальности 

 
« Клиническая психология »    37.05.01  

(наименование и код специальности) 
 

 
В ходе преподавания дисциплины используются средства мультимедиа, а также 

компьютерный контроль знаний студентов. 
К инновациям в преподавании данной дисциплины также можно отнести ранее не 

использовавшиеся педагогические технологии и методики обучения, влияющие на 
организацию учебного процесса, его методику и дидактику, применение электронных 
учебников, мультимедиа-материалов, использование лабораторных или практических работ 
по темам, проведение круглых столов, деловых игр, групповых тренингов, лекций-
дискуссий. 
В учебном процессе также используются контактные, активные и интерактивные формы 

проведения занятий (включая игровые процедуры и разборы ситуаций). 
Интерактивное обучение представляет собой специальную форму организации 

познавательной деятельности. Оно предполагает постановку конкретных, прогнозируемых 
целей. Одна из этих целей — создание комфортной в психологическом отношении среды, в 
которой обучающийся чувствует свою успешность, интеллектуальную состоятельность, что 
является более продуктивным для процесса обучения. Суть интерактивного обучения 
состоит в такой организации учебного процесса, при которой практически все обучающиеся 
оказываются вовлеченными в процесс познания, имеют возможность понимать и 
рефлектировать по поводу того, что они знают и думают. 
Совместная деятельность учащихся в процессе познания, освоения учебного материала 

означает, что каждый вносит в этот процесс свой особый индивидуальный вклад, что идет 
обмен знаниями, идеями, способами деятельности. Причем происходит это в атмосфере 
доброжелательности и взаимной поддержки, что позволяет не только получать новое знание, 
но и развивает саму познавательную деятельность, переводит ее на более высокие формы 
кооперации и сотрудничества. 
Интерактивная деятельность на занятиях предполагает организацию и развитие 

диалогового общения, которое ведет к взаимопониманию, взаимодействию, к совместному 
решению общих, но значимых для каждого участника задач. Интерактив исключает 
доминирование как одного выступающего, так и одного мнения над другими. Во время 
диалогового обучения учащиеся учатся критически мыслить, решать сложные проблемы на 
основе анализа обстоятельств и соответствующей информации, взвешивать альтернативные 
мнения, принимать продуманные решения, участвовать в дискуссиях, общаться с другими 
людьми. Для этого организуется индивидуальная, парная и групповая работа, 
исследовательские проекты, ролевые игры, работа с документами и различными 
источниками информации, творческие работы и пр. 
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КАФЕДРА ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ С КУРСОМ РУССКОГО ЯЗЫКА 

 
ПЕРЕЧЕНЬ УЧЕБНИКОВ И УЧЕБНЫХ ПОСОБИЙ, ИЗДАННЫХ СОТРУДНИКАМИ 

КАФЕДРЫ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
«Иностранный язык» 

 
Для  
специальности 

 
« Клиническая психология »    37.05.01  

(наименование и код специальности) 
 

 
 
 

№ 

пп 

Название 

(кол-во стр. или печ. 
лист.) 

Автор(ы) 
Год 

издания 
Издательство 

Гриф органов 
исполнительной 
власти 

Примечание 

1.  

Учитесь читать  и 
говорить о детских 
инфекциях 

88 с. 

Гальфанович И.Л. 

Казанский Д.Б. 

Кузина В.А. 

Мордвинова Н.А. 

Мунтянова Ц.З. 

Панкова М.М. 
Тюмина Л.М. 

Юдина Е.М. 

2006 СПб ГПМА 

УДК 20 

ББК 81.2 

М-545 

 

2.  

Некоторые 
проблемы роста и 
развития детей 

77 с. 

Мордвинова Н.А. 

Мунтянова Ц.З. 

Панкова М.М. 

Юдина Е.М. 

2006 СПб ГПМА   

3.  
Методические 
указания  

Гальфанович И.Л. 
Панкова М.М  

 

2003    

 

по английскому 
языку для студентов 
1 курса 
педиатрического и 
лечебного 
факультетов 

76 с. 

Тюмина Л.М  

Юдина Е.М. 
    

4.  

Методические 
указания по 
переводу 
медицинской 
литературы на 
немецком языке. 1 

Иванова В.И. 1985 ЛПМИ   



 

 

часть 

46 с. 

5.  

Методические 
указания  по 
переводу 
медицинской 
литературы на 
немецком языке 2 
часть 

48 с. 

Иванова В.И. 1985  ЛПМИ   

6.  

Основы английской 
грамматики в 
таблицах  

37 с. 

Гальфанович И.Л. 2004 
СПб 
«Академичес
кий проект» 

  

7.  

Методические 
указания по 
внеаудиторному 
чтению на 
французском языке 
для студентов 1 
курса 

28 с. 

Кирпичникова О.М. 1985 
Ленинград, 
ЛПМИ 

  

8.  

Методические 
указания по 
ознакомительно-
поисковому чтению 
английских текстов  

26 с. 

Мордвинова Н.А. 1990 
Ленинград 
ЛПМИ 

  

9.  

Основные 
проблемы 
английской 
грамматики 

60 с.  

Гальфанович И.Л. 

Могилева И.И. 
2007 СПб ГПМА   

10.  

Методические 
указания по 
страноведению 
(Франция) для 
студентов 1-2 
курсов 

42 с. 

Копелева Г.В. 1996 
Санкт-
Петербург, 
ЛПМИ 

  

 
 
 

 


